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Easy-line

Queste attrezzature vengono 
fissate a terra per agevolare  
l’avvicinamento dell’automezzo 
alla banchina in modo corretto, 
evitare danneggiamenti alle 
strutture e facilitare non poco 
le manovre dell’autista.
La costruzione robusta e la 
forma, studiata appositamente 
per non arrecare neppure il 
minimo danno alle gomme 
dell’automezzo, ne fanno un 
accessorio utilissimo e ormai 
indispensabile in qualsiasi 
situazione di carico-scarico. 

Tamponi fissi e regolabili

Hanno la funzione di assorbire 
gli urti che vengono provocati 
dagli automezzi in fase di 
avvicinamento, in modo da non 
danneggiare la struttura del 
punto di carico e vengono 
prodotti nei seguenti modelli:
Standard  
è indispensabile per assicurare  
una minima protezione alla 
banchina di carico.  
Maxi  
ha una maggiore superficie di 
appoggio e viene perciò fissato 
meglio alla banchina; assicura
un migliore utilizzo e una lunga 
durata.
Il tampone regolabile 
si adegua perfettamente alle 
varie altezze dei paraurti dovute 
alle differenti dimensioni degli 
automezzi.

Fixed and adjustable  
rubber bumpers

These have the function of 
absorbing impact provoked by 
the vehicle while it approaches 
the loading dock, so that the 
loading structure is not damaged. 
They are produced in the 
following models:
Standard 
indispensable for assuring 
minimal protection to the 
loading dock.
Maxi 
has greater surface area, and 
therefore attaches better to the 
loading dock; it ensures better 
use and long working life. 
The adjustable rubber bumpers
follow exactly the height of the 
rear truck stoppers.

Easy-line

This equipment is fixed to the 
ground in order to facilitate 
the vehicle’s approach towards 
the loading dock, avoiding 
damage to the structures and 
greatly easing the driver’s 
manoeuvres. 
The form, and the robust 
construction, carefully designed 
to avoid all possible damage 
to the vehicle’s tyres, make 
this a very useful accessory 
and is becoming ever more 
indispensable for all loading/
unloading situations. 

Maxi

Standard



Semafori

Fotocellule

Spire magnetiche

Sistema K1 BLOCK 
per il bloccaggio delle ruote dell’automezzo

Cunei con sensore per il bloccaggio delle ruote

Faretti per l’illuminazione interna del vano

Numerazione e segnaletica 
su richiesta specifica del Cliente 

Traffic lights

Photocells

Magnetic coils

K1 BLOCK system, for the blockage of vehicle wheels.
Blocks to stop wheels’ trucks in loading and 
unloading position

Internal illuminations lights

Numbers and signals 
by specific request of the Client.
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